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MESSAGE DU PRESIDENT DE LA
CONFEDERATION AUX SUISSES A

L'ETRANGER.

Fidèles et chers compatriotes,
Lorsque la Suisse célèbre le jour où, il y a plus de

six siècles et demi, des hommes résolus d'Uri, Schwyz
et Unterwald se réunirent au Griitli pour y prêter
serment, vous commémorez vous aussi ce grand
anniversaire. Dans vos propos comme dans vos chants,
vous proclamez votre amour pour le petit pays libre
et démocratique qui est le vôtre et auquel, malgré la
distance, vous demeurez étroitement attachés.

Vous évoquez le visage aimé de la patrie, nos
prairies, nos lacs, nos cimes, nos villes animée's, nos
villages coquets. Vous pensez aux hommes marquants
de notre histoire, ceux qui ont créé la Suisse, assuré
son existence, travaillé à son développement.

Nos joies et nos soucis, dont vos parents, vos amis,
les journaux et la radio vous apportent l'écho, sont
aussi les vôtres, et largement. Mais nous connaissons
aussi vos vœux et cherchons à sauvegarder vos intérêts
et à faciliter la solution des problèmes les plus urgents.
Nous sommes alors heureux de chaque succès.

Nous savons que vous occupez, au loin, des postes
avancés, qui sont utiles à notre économie et à notre
culture. Nous n'ignorons pas non plus que vous attirez
de nombreuses sympathies à la Suisse par l'esprit qui
vous anime, la confiance que vous inspirez et le travail
que vous accomplissez.

C'est à vous qu'elle doit, pour une grande part, la
considération dont elle jouit auprès des autres nations.
Nous vous en exprimons notre gratitude.

De cœur avec vous, le Conseil fédéral et le peuple
suisse vous adressent le salut du pays.

BOTSCHAFT DES BUNDESPRAESIDENTEN
AN DIE AUSLANDSCHWEIZER.

Getreue liebe Schweizer und Schweizerinnen im
Ausland,

Wenn im Schweizerland des Tages gedacht wird,
an dem vor mehr als 6| Jahrhunderten beherzte
Männer der drei Waldstätte zum Rütliscliwur
zusammentraten, dann feiert auch Ihr in Euern
Kolonien mit uns den Geburtstag unserer Heimat.
Mit Wort und Lied ruft Ihr die Erinnerung wach an

den kleinen freiheitlich demokratischen Staat, der
Euch den Bürgerbrief gegeben hat und dem Ihr, wenn
auch weit weg in fernen Landen, die Treue geleistet
und weiter zu halten geloben werdet.

Ihr Kisst die herrliche Landschaft Eurer Heimat
vor Eurem geistigen Auge erstehen, die grünen Matten,
die blauen Seen, die stolzen und trotzigen Berge und
die regsamen Städte und säubern Dörfer. Ihr seht in
Gedanken die markanten Gestalten unserer Geschichte,
denen wir Entstehung, Erhaltung und Ausbau unseres
Schweizerhauses verdanken.

Ihr, nehmt auch regen Anteil an unsern heutigen
Freuden und Sorgen, die Euch Verwandte und
Freunde, Zeitungen und Radioberichte aus Eurer
Heimat vermitteln. Auch Eure Anliegen und
Wünsche sind uns vertraut und wir bemühen uns
ernsthaft, Eure Interessen zu wahren und die
brennendsten Probleme lösen zu helfen und freuen uns
über jeden Erfolg.

Wir wissen, dass Ihr in fernen Landen auf
Vorposten steht, als Vorposten unserer Wirtschaft und
Kultur. Wir wissen, dass Ihr der Heimat Freunde
werbet durch Eure vornehme Gesinnung, Eure
Zuverlässigkeit und Eure Arbeitsleistung.

Die Wertschätzung unseres Landes bei den andern
Völkern verdanken wir zu einem grossen Teil dem
Wirken unserer Landsleute im Ausland. Wir danken
Euch dafür.

Der Bundesrat und das Schweizervolk entbieten
Euch in enger Verbundenheit vaterländischen Gruss.
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